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(1)kyūñ dilā ham huʾe pāband-e ġham-e yār kih tū ab ażiyyat meñ bhalā ham haiñ giraftār kih tū (2)ham to kahte the nah ʿāshiq ho ab itnā to batā jā ke ham rote haiñ pahroñ pas-e dīvār kih tū (3)hāth kyūñ ʿishq-e butāñ se nah uṭhāyā tū ne kaf-e afsos ham ab malte haiñ har bār kih tū (4)vuh hī maḥfil hai vuhī log vuhī charchā hai ab bhalā baiṭhe haiñ ham shakl-e gunah-gār kih tū (5)ham to kahte the kih lab se nah lagā sāġhar-e ʿishq mai-e andoh se ab ham huʾe sarshār kih tū (6)be-jagah jī kā phañsānā thā tujhe kyā darkār t̤aʿn  o  tashnīʿ ke ab ham haiñ sazā-vār kih tū (7)vaḥshat-e ʿishq burī hotī hai dekhā nādāñ ham chale dasht ko ab chhoṛ ke ghar bār kih tū (8)ātish-e ʿishq ko sīne meñ ʿabā bhaṛkāyā ab bhalā kheñchūñ hūñ maiñ āh-e sharar-bār kih tū (9)ham to kahte the nah hamrāh kisī ke lag chal ab bhalā ham huʾe rusvā sar-e bāzār kih tū 
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(10)ġhaur kīje to yih mushkil hai zamīñ ai jurʾat dekheñ ham is meñ kaheñ aur bhī ashʿār kih tū Vocabulary(1)ں� ��� /kyūñ/    'Well? How about it?'دلا /dilā/    vocative for dil�� ��� �6 �  /pāband/  adj.  habituated	
�  /ġham/  m.  griefر���  /yār/  m.  beloved, friendêC /kih/    'or' (in this usage)$ّ6اذ�  /ażiyyat/  f.  trouble, distress" �*+ /bhalā/    'what the hell!'ر�� �:� �)  /giraftār/    trapped, caught(2)ق �-3>  /ʿāshiq/  m.  loverœ; �? /pahar/  m.  one watch of the night or day, three hours long78�  /pas/    behindد@�ار�  /dīvār/  f.  wall(3)���* �ã+�C ا D+ � F  /hāth uṭhānā/    (X se) to avoid, refrain from Xق A3E  /ʿishq/  m.  passionate loveں��� �6 /butāñ/    idols (m.pl.)
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KL /kaf/  f.  handوسE �Oا  /afsos/  m.  regret, sorrow��� §N /malnā/    to wring(4)RS ؤہ�  /vuh hī/   (for meter) = vuhīV �XYZ /maḥfil/  f.  gathering�>�Q� �  /charchā/  m.  talk, discussionV ^ِ _ 3  /shakl-e/    with the aspect of, in the form of�5ر ê\]�  /gunah-gār/  m.  sinner(5)gh /lab/  m.  liph:�e�  /sāġhar/  m.  cup, glassؤہ�ا��  /andoh/  m.  grief, anxietyر�ea83  /sarshār/    overflowing, steeped, intoxicated(6)êo �> 0<�  /be-jagah/    inappropriately, unsuitably���m� �st �+ /phañsānā/    to entrap, to ensnareدر�5ر /darkār/    necessary, required, desiredxy{ /t̤aʿn/  m.  blame, reproachvw� �b 3z �8 /tashnīʿ/  f.  taunting, disparagingا ؤارa8 /sazā-vār/  m.  one who receives punishment(7)�� 3ؤ �  /vaḥshat/  f.  wildness, savagery
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�* �د ��  /dekhā/    'Do you see?'داں���  /nādāñ/  m.  foolish one, ignorant one3د��  /dasht/  m.  desert, wildernessر�� h�� � /ghar bār/  m.  house and home(8)�8آ�  /ātish/  f.  fire¨©� ª /ʿabaṡ/    vainly, idly, foolishly���5h�� �+ /bhaṛkānā/    to kindle, to cause to flare upں ��ں��� ��� �bt� /khaiñchūñ hūñ/   (archaic) = khai;nchtaa huu;nر��� a83ر   /sharar-bār/    spark-scattering(9)اہh� �� /hamrāh/    together with��  ���§ �>  /lag chalnā/    to set outر<وا /rusvā/    disgraceda8ِ  /sar-e/    at the edge of (often used almost meaninglessly)(10)ر�@�  /ġhaur/  f.  reflection, deep thought�ñ#ز�  /zamīñ/  f.  'ground'; here, a poetic term for the rhyme and refrain of a ghazalاے /ai/    vocative markerر�¡ >3ا  /ashʿār/  m.  plural of shěʿr (couplet)


